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Kontrollquadrat / test square

Seitenlänge / side length
10 cm (4 inches)
Seitenlänge / side length

Kontrollquadrat / test square
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straight grain / направление нити
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олния

24

5

2

Mod.106

FA
D

E
N

LA
U

F 
st

ra
ig

ht
 g

ra
in

 / 
на

пр
ав

ле
ни

е 
ни

ти

25

4

VORDERE MITTE STOFFBRUCH FADENLAUF 

center front fold straight grain 

передняя середина сгиб ткани направление нити
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RÜCKWÄRTIGE MITTE FADENLAUF 

center back straight grain 

задняя середина направление нити
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FADENLAUF 

straight grain 

направление нити
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center front fold straight grain 

передняя середина сгиб ткани направление нити

TAILLE 
waist / талия
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FADENLAUF 

straight grain / направление нити
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TAILLE 
waist / талия
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RECHTS ANSTOSS 
right placement 

правая сторона совмещение REISSVERSCHLUSS  zipper / застежка-молния

LINKS UMBRUCH 
fold on left side 

левая сторона сгиб

LINKS 
left / слева

RÜCKWÄRTIGE MITTE NAHT 
center back seam 

задняя середина шов

FADENLAUF  
straight grain / направление нити

SCHLITZ 
slit / разрез/шлица
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FADENLAUF 

straight grain 

направление нити
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Kontrollquadrat / test square

Seitenlänge / side length
10 cm (4 inches)
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RÜCKWÄRTIGE MITTE FADENLAUF 

center back straight grain 

задняя середина направление нити
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LINKS UMBRUCH 
fold on left side 

левая сторона сгиб
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8b

RECHTS ANSTOSS 
right placement 

правая сторона совмещение

LINKS 
left / слева

SCHLITZ 
slit / разрез/шлица
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RÜCKWÄRTIGE MITTE NAHT 
center back seam 

задняя середина шов

FADENLAUF
straight grain / направление нити
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REISSVERSCHLUSS  zipper / застежка-молния
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VORDERE MITTE STOFFBRUCH FADENLAUF 

center front fold straight grain 

передняя середина сгиб ткани направление нити
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